lrous'to-enhance and strengthen the effectiveness of mutual cooperation

veen the two countries in combating all crimina] activities;

Convinced of the importance of international cooperation in combating a]

iminal activities of common concern;

Shelter to those Who committed Crimihal acts related to the secuarity
or interests of the other Party; |
Access to arms or funds or training in acts of violence, sabotage or

terrorism or accessto any facilities thereof.
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The Parties also engage themselves g combat the crimina] acts and

> activities of those who commijt the criminal acts,

Article (2)

- »’Sub‘ject to their nationg] laws and regulations, the Parties sha]j
"V’idé'assistance to combat all forms

following crimeg:

and types of crimes and especiaHy

Hlicit economic activities;

Smuggling of objects of historical or c’ﬁl‘tural value, Jjewels, precious
metals or other valuapje objects;

h).

Ilicit passage of frontiers and

falsiﬁcation of trave] documents;
i) The properties and revenues

derived from organized crime and
terrorism and thejr tracking, restriction ang corifiscation,

. The assistance shall include l;ut not be limited to-

a) Measure to locate,_ restrain.-fo

’

criminal and Judicial records;







ds of moveable orimmovable, :

tangible or intangible, and includes any _inter_est in such Property.

¢) ‘Confiscation’ feans any measure resulting in the deprivation of

Property by conclusjve decision,

ottt e i i 5
.
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For the Suppression of jlligi tra

fﬁckjng

Substances ang precursors, the Partjeg shall:







R S —

()

(©

0

Assistance may be refused

Security and state interests of the

details of sych crimes, in so far as these are necessary for the

prevention or Suppression of Ccrimes;

Exchange the results of their cﬁminal and criminologj

narcotic drug trafficking and abyse of narcotic drugs

Share and exchange of samples of narcotic

drugs and psychotropic

or syh‘thetic origin usable for abuse; and
Subject to their national laws and re

substances of natura]

gulations and thejr internationa]

obligations, facilitate the ¢

Article (6)

if it would impair the sovereignty,

fequested Party or if the subject of

TR







IS conirary to the national laws and regulations of the requesteq

Article (7) | v
the ‘secrecy of the mutually exchan

ged
1 be informed of jt without
of the Party that provided the infy

information and po third party sha

the writtep
. approval

rination,

. AlJoint Committee shall be est
o i‘-mp.lemeniéﬁdn

R S NI






and shall specify the office addresses of those agencies, their

“telephone numbers, faxes and other relevant details to facilitate

- on priority basis.

ilarly, it shall determine also the nodal authorities that ’eoeperate with

h bthe;r_ and exchange mutual assistance in various fields of crime.
Article (11) g

The authorities responsible for-the follow up and implementation of

this Agreement are-

In the Republic of India - the Ministry of Home Affairs.
In the State of Qatar — the Ministry of Interior

Article {12) ~

‘This Agreement does not prejudice the rights and obligations of the
Parties arising from any other Agreement enteréd,'into by either o} the
Parties. In case of there being any differences between the provisions of
this Agreement and the provisions of »eny sﬁeh other Agreement, the
provisions that realize more _'.»S»Q'(;I_l_g‘i.tz cooperation, shall be applied with the

consent of the Parties:.

Article (13)

Any dispute arising out of the interpretation of this Agreement shall

be settled through negotiatiohs between the Partics.
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Article (14)

This Agreement may be amended by the written consent of the
ues Such amendment shall be appheab‘e from the date of the last

_e' of one Party to the other Party of the completion of all the legal

qulrements apphcable in 1ts country.

Article (15)

~ This Agreement shall be ratified/ approx}ed according to the 1egal
e ‘ ;procedures followed in the country of each Party. This Agreement shall
. Gnter into- forc after one month following the exchange of the documents
- (»wof-ii»sv-appmvalf by the Parties through diplomatic channels. This Agreement
shall remain valid for a period of five years from the date of its enfry into-
force; it shall be renewed automatlcally unless either Party may glve the
other Party a written notification of its desiré to termmate the Agreement

‘ In such a case, the Agreement shall be terminated after three months from

_the date of the receipt of such nbtiﬁcatieh. .







This Agréement is written in two originals each in the Hindi, Arabic

nd English languages; all the texts being authentic, in case of any

ivergent interpretation, the English text shall prevail,

_né in the city of 90%:@ _on _JMg of 17 1429 AH,

corresponding to_9% of \lpvembe, 2008 AD.
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For the Government of the For the Government of the
~ Republic of India % | State of Qatar
( E-Ahamed ) ( Stes Modolbel bim
Mm}g}%@f Stede o~ N asswen fém ;
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